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Call objective

Circulation of European literary works supports projects that 
translate, publish, distribute, and promote literary works of fiction.
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Themes and priorities

o Strengthening the transnational circulation and diversity of European 
literary works

o Encouraging the translation and promotion of works of fiction written 
in lesser-used languages to increase their circulation to larger 
markets in Europe and beyond

o Reaching new audiences

o Strengthening the competitiveness of the book sector by 
encouraging cooperation within the book value chain, including 
raising the profile of translators and respecting the principle of fair 
remuneration
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Cross-cutting issues

1. Inclusion, diversity, and gender equality

2. Environment and the fight against climate change

The cross-cutting issues should be addressed by all proposals!



Expected impact

The action will support around 40 projects, implemented either by a 
single entity (mono-beneficiary) or by a grouping of organisations
(multi-beneficiary). 

Each project must be based on a sound editorial and promotional 
strategy covering a package of at least 5 eligible works of fiction 
translated from and into the eligible languages.
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1. The source language and target language must be the ‘officially recognised 
languages’ of the eligible countries

2. Translations from Latin and Ancient Greek into officially recognised 
languages are eligible

3. Translation must have a transnational dimension; hence, the translation of 
national literature from one official language into another official language 
of the same country is not eligible if there is no distribution strategy 
outside the country in question

Eligible languages
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1. Works of fiction, irrespective of their literary genre or format (print or 
digital book, including audiobook), such as novel, short story, theatre and 
radio play, poetry, comic book and youth literature

2. Works must already be published

3. Works must be written by authors who are nationals of, residents in, or 
recognised as part of the literary heritage of an eligible country

4. Works must not be already translated into the target language, unless a 
new translation corresponds to a clearly assessed need

Eligible literary works
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Project size

SMALL SCALE

o Projects proposing translation 
of at least 5 books

o Maximum grant amount
€ 100 000

MEDIUM SCALE

o Projects proposing translation 
of at least 11 books

o Maximum grant amount
€ 200 000

LARGE SCALE

o Projects proposing translation 
of at least 21 books

o Maximum grant amount
€ 300 000

Minimum amount of books per project: 5 books
Maximum duration for all projects: 36 months
Co-financing rate for all projects: 60% of total eligible costs



Key features

1. New name for the scheme, which  highlights 
that translation also includes circulation and 
promotion

2. Higher co-financing rate of 60%

3. Increased pre-financing of 80%

4. Possibility to apply as a single applicant or
a consortium

5. New corporate tool for project management 
called eGrants

6. Use of lump-sums in budgets

7. Minimum of 5 books, but no maximum

8. Maximum duration of 3 years, i.e. 36 months

9. 3 scales of projects depending on the number 
of books to be translated

10. No extra points for EUPL winners

11. The mother tongue of the translator does not 
need to be the target language

12. Activities to help the sales of translation 
rights in Europe and beyond
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Project payments

PROJECT START
80% of the grant  

PROJECT END
20% of the grant

There will be no interim payments! 

CONTINUOUS
REPORTING



Timeline and deadlines

SEPTEMBER 2022

Information on 
evaluation results

31 MAY 2022
17:00 CET

Deadline for submission

JUNE – AUGUST 2022

Evaluation

1 MARCH 2022

Call opening

OCTOBER – DECEMBER 2022

GA signature

The timetable and deadlines are indicative! 



Support to Literary translation projects

Creative Europe 2014-2020

European Education and Culture 
Executive Agency

Yoana STEFANOVA



Overview

Creative Europe 2014-2020 has supported the book sector through all 
of its funding schemes: Cooperation projects, European platforms, 
European networks, and Support to Literary translation.

Between 2014 and 2020, Creative Europe has supported the book 
sector with over €49 million, which stands for more than 10% of the 
entire budget of the Culture strand and for 3% of the Programme's
total budget.
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57
OTHER

ACTIONS
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Results

381
LITERARY

TRANSLATION

3 315
TRANSLATIONS 46

ORIGINAL
LANGUAGES

2 005
TRANSLATORS

2 192
AUTHORS

34
TARGET

LANGUAGES

€49 million
FUNDING

2 385
ORIGINAL TITLES

211
PUBLISHERS

438
PROJECTS

216
PARTNERS
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Source languages

English 9%

French 8%

Spanish 4%

German 7%

Lesser-used languages
72%
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Target languages

Lesser-used languages 83%

English 6%

Spanish 6%

French 3% German 2%
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Genres

Children´s fiction 11%

Comic book 3%

Novel 63%

Other 1%

Play 1%

Poetry 5%

Short story 11%

Youth Literature 5%



Creative Europe’s support
to the book sector
2014-2020

Upcoming publications
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Tackling the challenges for
the circulation of books
beyond borders

The applicants and beneficiaries’ perspective

European Education and Culture 
Executive Agency

Polona KONJEDIC
Bluebook trainee



Challenges

o Printing is getting more and more expensive. However, eBooks and 
audio books do not attract the audience as much

o Distribution and promotion became even more challenging during the 
Covid-19 pandemic on a local and global scale

o Small and medium-size publishers do not have enough resources to 
scale-up and build their capacity

o Organisations often feel unprepared to apply for EU funding
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EU funding 

o Increases visibility of translated books and their translators 

o Emphasises on fair remuneration and fair working conditions

o Improves cooperation between publishers internationally and on a 
large scale

o Enhances promotion and communications

o Diversifies editorial choices and strategies

o Builds publishers’ capacity

o Strengthens internationalisation

o Promotes linguistic diversity
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‘Without translation, I would be limited to the borders of my own country. The 
translator is my most important ally. He introduces me to the world.’

—Italo Calvino



o Call document

o CulturEU Funding Guide

o Funding and tender opportunities

o List of Creative Europe Desks

o List of non-EU Participating Countries in the Creative Europe 
Programme

o Mono/Multi-beneficiary Model Grant Agreement

o Standard proposal template

o 2022 Annual Work Programme for the implementation of the 
Creative Europe Programme

Useful links

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/crea/wp-call/2022/call-fiche_crea-cult-2022-lit_en.pdf
file:///C:/Users/stefayo/Downloads/cultureu-funding-guide.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/opportunities/topic-details/crea-cult-2022-lit;callCode=null;freeTextSearchKeyword=lit;matchWholeText=true;typeCodes=0,1,2,8;statusCodes=31094501,31094502,31094503;programmePeriod=null;programCcm2Id=null;programDivisionCode=null;focusAreaCode=null;destination=null;mission=null;geographicalZonesCode=null;programmeDivisionProspect=null;startDateLte=null;startDateGte=null;crossCuttingPriorityCode=null;cpvCode=null;performanceOfDelivery=null;sortQuery=sortStatus;orderBy=asc;onlyTenders=false;topicListKey=topicSearchTablePageState
https://culture.ec.europa.eu/resources/creative-europe-desks
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/crea/guidance/list-3rd-country-participation_crea_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/agr-contr/ls-mga_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/crea/temp-form/af/af_crea-culture_en.pdf
https://culture.ec.europa.eu/document/2022-annual-work-programme-creative-europe-programme


Keep in touch

EACEA WEBSITE

CREATIVE EUROPE WEBSITE

@CreativeEuropeEU

@europe_creative

@creative.eu

#CreativeEurope4Books

https://www.eacea.ec.europa.eu/index_en
https://ec.europa.eu/culture/creative-europe
https://www.facebook.com/CreativeEuropeEU/
https://twitter.com/europe_creative
https://www.instagram.com/creative.eu/


Thank you
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